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L' únich  encarregat  dels  drets  de  representació  es  Don  AnaelGuix 

^tnf^T^1  MuSÍCalysos  representants  fe  forL. 
Queda  íet  lo  deposit  que  marca  la  Uey. 


ACTE  UNICH 


V  escena  representa  una  sala  ben  amoblada,  una  taula  de 
centro  ab  solfas,  cadiras,  sofà,  un  armari  ab  llibresy  piano 
etc  porta  al  foro  y  dos  a  cada  dreta  y  esquerra  del  espec- 
tador. Al  aixecarse  '1  teló,  surt  Pascual  espolsant. 


ESCENA  PRIMERA 
Pascual,  sol. 
—Música.  — 


No  hi  ha  vida  mes  felissà 
que  la  vida  de  41  criat, 
ell  fa  tot  lo  que  li  sembla 
quant  1*  amo  no  es  al  devant 
y  si  algun  dia  kl  vigilan, 
com  que  es  prou  espabilat, 
escombra,  espolsa  ó  respalla, 
tan  sol*  per  dissimular, 

ziz,  zaz,  ziz,  zaz, 
fent  amunt  y  avall  fa  feyna, 

ziz,  za-z,"%iz,  zaz, 
tan  sols  per  dissimular 

—Parlant— 

May  acaba  d'  estar  neta, 
ditxosa  casa,  ni  ha  un  feix; 
entre  la  casa  y  los  amos 
ja  he  agafat  mitj  mareig. 
Don  Ramon,  home  de  ciència, 
y  músich,  segons  se  veu,  (senyalant  lo 


ha  compost  una  gran  obra 
pr'  aquell  cap  de  pardalets 


piano  y  solfas} 


-  6  — 


de  Consuelo,  jquina  noya! 
res,  una  polla  del  temps... 

(Repentl.) 
pero  'm  xafan  la  guitarra; 
jo  que  tinch  un  negociet 
entre  mans,  que  Deu  n*  hi  dó, 
que  puch  fermi  alguns  quartets; 
hi  ha  dos  joves  que  si  poden 
entrà  aquí  pel  sol  intent 
de  poguer  conquistà  à  n'ella, 
me  faràn  un  regalet; 
mes  com  qu  ella  es  tant  esquerpa, 
crech  que  may  ho  lograrem. 
Pero  en  fi  un  dia  ó  altre... 
S  acosta  alpú,  tornaré 
à  espolsà  aixó  una  miqueta, 
sols  faig  feyna  al  devant  d'ells. 
\bl  Es  D.  Ramon  que  ve  ab  solfas; 
jà  estich  cansat  de  solfeig. 
[Torna  d  espolsar.) 


ESCENA  II. 


Dit,  y  don  RAMON  llegint  una  carta. 

Ram.     Desgracia  sobre  desgracia! 

[acabant  de  llegir) 
aixó  si  que  m'  ha  atrayat, 

(romanticisme) 
jo  qu'esperava  tan  prompte 
sé  à  nlaquell  preciós  instant 
de  realizar  mos  desitjós, 
trobarme  ara  en  aquet  cas! 
Va  ja,  n'hi  ha  per  íeriïse 
[Dexant  d'espolsar.) 

Paso.     Que  li  passa? 

Ram.  Un  cas  estrany 

Pasc.     (Aixó  si  que  no  son  solfas; 

nada,  avuy  m'  he  equivocat.) 

Ram.     Tu  ja  sabs  que  dins  pochs  dias, 
se  nVhabia  d*  estrenar 
l4  obra  que  vareig  compondre 
per  la  Consuelo. 

Pasc  Cabal. 

Ram.     Donchs  lo  que  tant  jo  esperava, 
no  pot  ser. 

Pasc  Y  aixó? 

Ram.  Veuràs. 
Lo  de sempenyo  de  1'  obra 
lo  tenia  jo  confiat 
à  des  joves,  que  de  música 
junts  ics  vareig  ensenyar. 


Pasc. 

Ram. 

Pasc. 

Ram. 

Pasc. 


Ram. 

Pasc. 
Ram. 

Pasc. 
Ram. 
Pasc. 


Ram. 


Pasc. 


Ram. 
Pasc. 


Tenintla  ja  estudiada, 

desprès  que  tants  mal  de  caps 

va  costarme  *]  felshi  apeudrer, 

i  paí!  me  surt  tot  capjirat. 

Lfc  un  m4  escriu,  que  per  desgracias 

de  família,  deu  anar 

à  la  terra  d4  hont  es  fill 

sense  perdre  ni  un  instant; 

que  te  d'  arreglà  úns  assumptos 

d' interessos,  jvesque  tal! 

y  l'altre,  si  be  es  desgracia 

lo  quk  ab  ell  li  h  t  passat, 

encara  tinefa  esperansas... 

diu  qu'està  ronch. 

No  es  estrany. 
Ara  vejas  si  es  prou  pega.  (Tristy 
Ja  ho  crech,  home. 

Que  hi  faràs! 
(Calla,  que  la  cosa  marxa;  (Pausa) 
si  jo4m  sabés  enginyà 
de  fer  vení  aquí  à  aquells  dos 
à  mitjas  escusas,  aviat 
tocaria  algun  quartet.) 
Ves  ara  jo  com  ho  faig 
perquè  se  m*  estreni  P  obra! 
(Ara  es  1;  ocasió  Pascual.) 
Qui  l  apren  ea  tants  pochs  dias, 
tan  difícil  que  es>! 

Qui  sabf  Q&esolut) 
Que  vols  dir?  (A&  interès) 

Res,  que  jo  encare 
podré  trobarli  cantants 
(Embolica  que  fà  fort, 
veurem  lo  que'n  sortirà.) 
De  debò?  Digas,  esplícat,  [Ab  alegria) 

vols  dir  que  serà  vritat? 
dígam  qui  son,  digaho  promte 
y  'Is  aniràs  à  buscà 

*(Aixó  es  lo  que  jo  volia.)  (Content) 
Quan  jo  estava  de  criat 
à  casa  don  Joan  Parera, 
mestre  de  música... 

Avant. 
Venian  alli  dos  joves 
qub  aprenian  de  cantar, 
V  un  tenor,  Paltra  barítono... 
es  dir  barítono.,.  baix: 
quan  cantavan,  tremolavan 
los  sostres  y  enrajolats; 

(Ponderant) 
ïquinas  veus!  may  en  ma  vida 
n'he  sentit  altres  d' iguals... 


íni  tampcch  de  mes  dolentas) 
jo,  hi  estava  electrizaí; 
ves,  fins  me  queya  la  baba 
quant  ells  camavan. 

(Estiissiasmantse.) 

Ram.  Caram! 

Pasc.     Jo  vaig  busca»  hi  franquesa, 
y  à  n'ells  tan  los  va  agradà 
lo  meu  caiàcler,  que  prompte 
van  tenir  ab  mi  amistat, 
ab  aixó,  si  'Is  demanava 
per  un  favor  especial, 
que  tots  dos  s'encarraguessen 
d'aquells  papers  importants 
de  la  seva  obra,  de  íixo 
que  ho  farien  sens  tardar; 
si  vol  qu'ho  probi. 

(Rdpü) 

Ram.  Corriente, 
ves  à  parlarlos  del  cas; 
y  digals  que  si  podian 
arnbarse,  mes  aviat 
podrém  enténdrens... 

Pasc.  Sens  dupte. 

(Ja  tiEch  realizat  lo  plan; 
la  qüestió  ts  qu*  aquells  virgan, 
un  cop  sigan  dii  s  el  s  ray 
prou  sabiào  com  arregUrse; 
ja  son  preu  espabiiats.) 

(*S*  en  zd) 


ESCENA  III. 

RAMON  sol,  satisfet. 

Ram.     Vaja,  d4  aquesta  manera 

tot  molt  be  mkha  de  marxà, 
y  à  n'  en  Pascual  se  deurà 
V  ovació  gran  que  m'espera. 
Per  íi  arribarà  M  gran  dia 
de  fer  compleit  lo  meu  goig: 
jo  crech  que'm  tornaré  boig... 
ni  sè  '1  que'm  faig  à'  alegria... 
Ja  'm  sembla  sentí  41  tenor 
ab  veu  prima  y  entristida... 

[cantant  y  fent  ademan.) 
«Senyora,  vos  sou  ma  vida, 
puig  que  os  aymo  ab  tot  lo  cor,» 
y  ella  aquell  tros  de  fermata 
quan  ell  la  te  de  matà 
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que  ab  un  ar.anque  diu  [iiAh!! 

{fent  lo  trdgich) 
aixó,  al  públich  arrebata. 

(Aquet  parlament,  lo  dirà 
content  y  fent  Vademan 
que  lo  vers  indiqui,  surtint 
Consuelo  qual  véurel  dc 
aquell  modo,  diu.) 

ESCENA  IV. 

RAMON  y  CONSUELO. 

Con.      Av  papa,  qu'estàs  content 
Ram.     Com  üo  tinch  d'  estarho,  filla, 

si  avuy  to'  be  de  pe<  illa 

per  secundà  '\  nostre  intent, 
Con.      Sobres  de  1'  obra? 
Ram.  En  Pascual 

diu  me  portarà  cantants, 

y  un  cop  fets  los  nostres  p'ans, 

podràs  iluhí  lo  teu  caudal 

de  veu,  que  ni  cap  canari. 
Con.      Donchs,  s'ha  pogut  arreglà?...  (Contenta) 

Y  aixó?  Com  ha  estat,  papà? 
Ram.     No  ho  se,  y  no  vuy  pensarhi,  (Duptant.) 

que  encare  pot  esbullarse, 
Con.     No  n  parlém  mes,  j )  ho  sabré. 
li\u.     Ara,  sabs  le^u'hem  de  fé? 

l'ària  que  ha  de  repassarse, 

que  no  n'estàs  prou  segura. 
Con.      Y  si  la  sé  de  memòria. 
Ram.     No  hi  fa  res,  es  per  la  glòria 

que  ha  de  darte. 
Con.  Ja  m*  apura. 

(Agaf  /  La  solfa  de  sobre 
la  taula  ó  piano.) 

Vaja,  torn  em  la  à  cantà. 
Ram.     Oido,  un  compàs  d1  espera. 

Ah,  y  ves  aquesta  corxera 

de  sostenina. 
Con.  Oh  ja,  ja. 

—Música— 

Con.  Ahont,  shont  ets  ma  vida 

que  sola  en  llontanansa 
ne  perdo  1'  esperansa 

per  dissort, 
no  sents  que  à  n'aqui  't  crida 
la  veu  de  qui  t'anyora 
aquella  que  t4  adora 
de  tot  cor, 
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*  Contesta,  ma  vida, 
contesta  per  Deu, 
ó  be  de  tristesa 
per  tu  'm  moriré. 

No  sents,  no  senls  la  queixa 
que  Densa  ja  eutristida; 
tu  alent8S  sols  ]a  vida 

de  eix  amor 
no  matis  à  qui  4t  deixa 
gosar  ab  sa  afonia, 
puig  que  s'  atansa  '1  dia 
de  ma  mort. 

Contesta,  ma  vida, 
contesta  per  Deu, 
ó  be  de  tristesa 
per  tú  *m  moriré. 


—Parlant— 

Ram.  (Que  ha  anat  en tussiasmontse per  graus) 

Bravo  noya,  aixó  va  bé; 

sols  falta  per  se  acabada, 

que  aquesta  nota  aguantada 

tins  à  la  pausa... 
Con.  Ho  faré. 

Ram.     Ara  esperem  aquells  dos 

que  ja  trigan  à  venir. 

y  lm  convindria  surtir 

per  veure  M  senj  ó  ^onrós 

sobre  l'orquesta. 
Con.  Corrent, 

si  venen,  ja  'ls  diré  jo, 

que  per  una  ocupació 

has'gut  de  sortí  i  n  moment 
Ram.     Los  esperaré  uca  mica 

que  en  ca  re  tinch  temps,  no  massa, 

(Mirant  lo  rellotje) 

Sort  que'n  Moniós  te  catxassa... 
Con.      Me  vols  dir  que  significa  (Ab  intenció) 

tantas  visitas  que  hi  las? 
Ram.     Es...  per  i'orquesta.         (No  sabent  que  dir) 
Con.  M'ho  penso, 

mes,  jo  à  sospitar  comenso... 
Ram.  (No  dexantla  acabar) 

Mes  endevant,  ja  ho  sabràs. 
Con.     Jo  conech  lo  teu  intent,  (Ab  sorna) 

hi  hà  una  tramoya  aneu  dret  ; 

sembla  que  d'aquets  secrets 

sortirà  algun  casament. 
RAM.  (Després  de  lluitar) 

Vamos,  ho  has  endevinat. 
Con.     Me  vols  dir  qui  son  los  dos?       (Ab  interès) 
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Ram.     L*  on  es  lo  senyó  Monrós 
qu'està  molt  enamorat 
d4  una  n^ya  molt  hermosa. 
Con.      Com  se  diu?  perquè  ja  anhelo 

sapigueiho. 
Ram.  S  diu  Consuelo 

(Senyalant  d  n'ella) 
y  la  farà  molt  d'txosa. 
Viuràs  com  una  marquesa. 
Con.     Qui  no  posa  estimació 
a  un  home  queks  tan  bó 
(Senyalant  dines.) 
y  1'  ofega  la  riquesa? 
Kam.     Es  clà,  fora  iniquitat 

pensar  d'  un  aitra  manera. 
M'en  vaig,  ja  no  tinch  espera 
de  dirli  lo  qu4  hem  parlat. 
Si  venen  aquell  parell 
que  s'aguardin  una  estona. 
Con.     ^No  tardaràs  moll?.. 
Ram.  No,  dona, 

(ja  vol  sabé  '1  que  digui  ell.) 
(Se'nva.) 

è 

ESCENA  V. 
CONSUELO,  sola,  pensativa 

Con.      Si,  si,  no'ns  hi  pensem  mes, 
vagi  4  casament  avant, 
y  que  digan  lo  que  vulgan 
las  que  m*  hagian  de  notar 
si  m*  he  casat  ab  un  v|^l 
solsament  per  vani  at: 
y  després,  aixó  es  eostum, 
quantas  no  s<  en  trobaràn 
qu'han  fet  lo  que  jo  faré 
perquè  las  van  tentà  'ls  rals; 
pero  no  es  tant  vell  com  sembla, 
'  &que  deu  t^ní?  uns  cinquant*  anys: 
no  hi  fa  ré,  estich  decidida, 
à  dà  aquet  gust  al  papà. 

( Tmcan) 
Trúcan.  Pepa,  vaji  à  obrí. 
qua  ha  hagut  de  sortí  'n  Pascual. 

ESCENA  VI. 

Dita  y  LLU  IS  ET,  molt  elegant  y  tímit. 
—Música— 
Lluí.      Si  permís  me  dona 
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Con.       fJa  lii  hà  aquí  un  dels  dofò 

Es  a  casa  í^eva, 
Llli.      Gracias  pel  favor. 

Jo  vinch,  senyoreta... 
Gox.  Be  m'  ho  penso  prou. 
Lluí.      Ah!  donchs  si  s4ho  pensa... 

{Deu  meu  que  curt  só.) 


Lluiset. 

Que  parat  me  quedo 
no  puch  dirli  res, 
vaja,  qu'ara'm  sembla 
que  faig  mal  papé. 

De  tant  que  1'  estimo, 
lo  meu  cor  glateix; 
busco  una  sortida 
per  quedarhibé; 
ella  veig  que  lm  guaita, 
y  ab  aquells  ullets 
m'entra  fins  à  l'ànima... 
y  no  puch  dir  rés. 


Consuelo. 

Que  parat  se  queda 
no  sab  dirine  res 
vaja,  qu'  aquet  jove 
fa  molt  mal  papé. 

Jo  no  sé  que  pensi 
d'  aqutt  seDyoret; 
perquè  'm  guaita  y  calla 
y  4s  queda  tot  fret; 
si  ecas  es  artista, 
disimula  be. 
perquè  tots  los  cómichs 
fan  altre  papé. 


Difc 


La  veig  tan  bonica 
per  mí  sembla  un  sol, 
sos  ulls  son  guspiras 
qu4  encenen  mon  cor 
jo  vull  esplicarli 
la  meva  passió, 
y  vamos.  me  quedo, 
sens  pogué  dl  un  mot. 


Es  cosa  bonica 
s*  esplíca  tot  sol 
a  la  cuenta  sembla 
que  es  molt  vergonyós. 
Veig  que  £n  esplicarse 
te  gran  expansió, 
que,  vamos,  se  queda 
sens  pogué  di  un  mot. 


—Parlant— 

Lluí.     Lo  perquè  vinch  deu  sabé. 

Con.     Ja'n  Pascual  nos  ha  enterat. 

Lluí.     (Bravo,  aixó  va  ni  piulat.) 
Vostè,  que  hi  diu? 

Con.  Per  mi  be. 

Sols  falta  ara  '1  ser  constant 
y  que  vostè  no's  desdigui. 

Lluí.     Fugi,  val  mes  que  'in  en  rigui; 
per  mi  ja  pot  tirà  avant: 
jo  quan  prometo  una  cosa 
la  compleixo  fins  morí. 

€on\      D'aquesta  mauera,  jL 

Lluí.     (La  vrilat.  es  molt  hermosa. 
Ves,  y  fcay  me  ha  conegut; 
en  Pascual  en  lo  relato, 
li  haurà  fet  lo  meu  letrato 
lo  millor  que  ha  sapigut. 
Natural,  ell  al  pailarli 
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de  l'amor  que  jo  sentia, 

ella,  plena  d'alegria 

la  resposta  ha  degut  dar  li.) 
Con.     Que  fa  dret,  perquè  no  seu? 
Lluí.  Gracias. 

Con-  (A  dir  res  no  gosa.) 

Donchs  vostè,  com  se  suposa 

deu  tenir  basianta  veu... 

ó  si  nó  com  ho  feria? 
Lluí.     No  senyora.  (No  sabent  que  dir) 

Con.  Com?  (Duptdn) 

Lluí.  Ah!  si...  (Veyent  l'estranyesa 

(Perquè  l'ha,:g  de  fé  serví  d'  ella) 

per  casarme!..  qui  ho  diria: 

May  ho  habia  sentit.) 
Con.     Vostè  ha  de  ferhi  un  papé 

molt  importani. 
Lluí.  Si,  ja  ho  sè, 

(faré  '1  papé  de  marit  ) 
Con.  Seràcapàs? 
Lluí.  Ja  ho  veurà. 

Con.     Ho  sabrà  fer? 
Llúi.  Cosa  nova, 

ó  si  no,  prénguim  à  prova. 
Con.     Ja  4  probarà  M  meu  par  à  (Resolta) 

(Extremítut  de  Lluís.) 
Lluí.     Lo  seu  papà?  (Admirat) 
Con.  Si  senyó, 

ell  ab  aixó  hi  es  entès. 
Lluí-     (Vaja,  per  fé  aquets  papés 

jo  creen  que  tothom  es  bó 

La  vritat  no  ho  sé  compendrer; 

ja  '1  pensarhi  tinch  esglay, 

no  crech  que  s'hagi  vist  may 

que  '1  s(  gre  probi  à  ne  41  gendre 

si  seiveix  per  ser  casat: 

Dada,  ks  veu  que  lí  agradava; 

quk  animal,  jo  que  m  pensava 

que  seria  despreciat.) 
Con.      Mes  vostè  s'en  desdir à?         (Ab  salamería) 
Lluí.     No  tinga  por.  (Que  es  dolenta!) 
Con.  (ab  intenció,) 

Es  que  jo  estich  molt  contenta 

perquè  es  del  gust  del  papà. 
Lluí.  (sorprès.) 

Donchs  lo  seu  papà  ja  ho  sab, 
Con.  Si 

Lluí,  Pues  no  tingui  manias. 

Con.  •  No's  pensi,  ja  fa  molts  dias. 

que  aixó  ho  portavam  de  cap; 

sols  per  una  coincidència 

s'ha  atrassatlo  realisarse... 
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Lluí.     (Ja  ho  veig.  élla  declararse 

era  caure  en  evidencia.) 
Con.      Mes  ja  qu'ara  està  salvada 

y  vostè  'ns  dona  ocasió, 

èn  quan  ell  lo  provi,  jo 

à  u»t  estich  disposada. 
Lluí.     fVejam  que  serà  à  la  fi. 

la  proba  que  tan  s'espera, 
(Mitj  espantat,) 

mes  jo,  de  tota  manera 

per  ara  no  estich  ab  mi, 

fins  à  veure  41  resultat.) 
Con.  {Impacienta.) 

Veig  que  ja  triga  *l  papà 

y  *s  te  de  moriiticà 
Lluí.     Ca!  No  senyora. 

(Trií  can.) 

Cox.  Han  trucat 

Dispensi.  (Va  d  obrir.} 

Lluí.  Sens  cumpliment. 

(Pensant) 
Que  em  deurà  fe?  no  hi  atino 

(Desistint.) 
vaja,  per  mes  que  barrino, 
no  hi  puch  dà  en  aquet  moment. 


ESCENA  VII 

Dits  y  PASCUAL  que  al  adonarse  de  LLUÍS  diu : 

Pasc.     Ah!  Don  Lluiset  ja  es  aqui, 

donchs  Laltre  ve  desseguida. 
Lluí.     (L'altre  diu!  Quants  hem  de  ser.) 
Con.      Deu  meu!  lo  papà  que  triga. 
Pasc.     Que  s'en  ha  anat  don  Ramon? 
Con.      Ha  hagut  de  fé  una  visita, 
y  ja  fa  estona  que4s  fora. 

(Entra  dins  lo  quarto,  fíguran 
que  va  d  buscar  los  papers  de 
música,  y  no  surt  ab  élls  fins 
que  los  versos  ho  indiquin.) 
Pasc.  (A  Lluis.) 

Com  va? 

Lluí.  A  las  mil  maravillas, 

te  has  portat  molt  be,  Pascual. 

Pasc.     Es  dir,  que  la  cosa  pinta? 

Lluí.     Y  tant.  que  quasi  pot  dirse 

que  som  casats.  9 

Pasc.  (Que  embolica!) 

Lluí.     Y  aixis  que  vingui  *1  papà... 

Pasc.     Lo  de  vostè? 
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LLUI#  El  d'ella,  ximple. 

Farà  desseguit,  la  proba. 
pASC#  (Ab  estranyesa!) 

La  proba  diu? 
Lluí.  Si,  precisa. 

Papc.     (Ara  si  que  l'entench  menos.) 
Lluí.     Després  hi  hamà  la  propina. 
PasC     Be  {Content.) 
Lluí.         Y  que  no  lt  queixaràs 

de  Don  Lluiset  Costa-Rica.  (Trucan) 
Con.  (Dtf  dins) 

Pascual  sembla  qu'han  trucat 
Pasc     Ja  vaig  à  obri  desseguida: 

(Amigo,  que  ha  anat,  depressa; 

rés.  en  qüestió  do  faldillas 

son  pitjors  que  cap  carril.) 
Con.      Qu'entrin,  y  si't  necessito  {Sortint.) 

ja't  cridaré. 
Pasc.  Molt  be  està 

(Ara  vindrà  '1  gran  conflicte!) 
<S'en  vd.) 


ESCENA  VIII. 

CONSUELO,  LLUISET  y  CARLOS  molt  elegant,  tipo 
de  tronera.j 

Car.     Ab  lo  p^rmis  de  vostès. 
Lluí.  Servidó. 
Con.  Ja  pot  passà 

Lluí.  [Per  Cario,.) 

(Qui  deurà  ser?) 
Car.  {Per  Lluis.) 

(Qui  serà?) 

Vaya  un  cas  me9  compromès!) 

Si  destorbo  km  sab  molt  greu. 
Con.      Vol  callai?  de  cap  manera, 
(senyalant  d  Lluis) 

Lo  senyor,  també  s'espera 

pel  mateix  objecte  seu. 
Car.      Ab!  si?  (No  se  de  que  4m  parla, 

pero  ja  que  à  dintre  só, 

aquesta  bona  ocasió 

be  tindrèm  dk  aprofitaria.) 
Lluí.  (Tímides. ) 

Es  à  dir,  donchs,  que  '1  senyd 

també  hi  pendrà  part? 
Con.  Cabal. 
Lluí.  [Cremat.) 

(Malo,  ja  tinch  un  rival.) 
Car.     (Vamos,  sembla  un  bon  minvo.) 
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Donchs  vostè  ja  està  enterada? 
Con.      L·ii  Pascual  ja  'ns  ho  ha  dit  tot. 

{Ccnsueloy  Qarlosparlan  ap.) 
Lluí.     (A  fé,  no  'ls  entench  d'  un  mot.) 
car.      (va.ia,  ja  e^ava  fletxada.) 

Es  del  seu  gust,  per  supuesto. 
Co^.      Per  mi  m. 

PfR'      ,T1  .  '  (Hee.tatdesort.) 

Lluí.     (Lluiset,  t'has  quedat  molt  mort 
sembla  que  t'han  pres  lo  puesto.) 

^AR'      0  {Ap.  dConsuelo.) 

bent  aixis  aquet  projecte 
ha  sorutdel  seu  papà. 

Con.      Primer  li  vaig  indicà, 
jo  hi  tenia  molt  afecte. 
A  mi  m'agradava  molt 
que  '1  papà  fes  aquesta  obra. 

Car.      No,  no,  j*  <s  coneix  de  sobra, 
per  ma  part  estich  resolt, 
francament,  no  m'esperava 
qu  aquet  projecte  indicat, 
pogués  ésser  realisat 
ah  lo  que  jo  no  contava, 
s  ha  arreglat  sens  cap  perill 
jo  tans  ohstacles  que  hi  veya: 
perquè,  la  vritat,  me  creya  ' 
que  no  fora  tant  sencill: 
la  sort  ha  volgut  sens  mida 

Trm      ^e  sigués  jo  1'  agraciat 

lluí.     (Crech  qu'  un  papé  mes  mullat 
Uü  1  he  fet  may  en  m^  vicia.) 

0N*      \ir  (ACdrlos) 
Mes  vostè,  aixó,  per  lo  tant 
ho  ha  fet  ja  alguna  vegada) 
<^AR.  (Sorprès.) 

(Si  m'he  casat?  Be.  m'agrada.) 
May  he  fet  cosa  semblant. 
(Dech  fe  cara  de  molt  velí,) 
jo  h  diré,  aquí  hont  me  veu 
tan  si  'm  creu,  com  si  no  'm  creu 
en  aquest  art,  soch  novell. 
con.      Es  circunstancia  molt  bona 

que  voldria  que  tingués... 
Car.     Que  s  pensa  que  no  hi  ha  mes? 
Jo  ja  se  quio  pa  s'hi  dona. 
Si  un  ho  íà  que's  massa  jove... 
diià  pel  cas  que's  igual 
pero  jo  li  dich  formal, 
que's  ferne  una  com  un  cove: 
no  perquè  jo  ho  hagi  fet 
pero  n'he  vist  esperiencias, 
y  filla,  las  conseqüencias 
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no  dexan  gens  satisfet. 
Con.     *  {Marcat.) 

Pero  en  aquet  cas  val  mes, 
com  que  aquell  dia  s'estrena... 
un  ja  s'en  dona  prou  pena, 
si  hi  es  pr&cttch  ho  fa  després, 
lo  menos  me  passa  aixis, 
jo  hi  estich  acostumada... 

Car.  {Sorprès.) 

(Malo,  ja  ha  sigut  casada, 
aixó  ja  es  un  compromis.) 
Con.      Jo  só  la  protagonista, 

si  no  ho  'gués  fet,  que  faria, 
vejam,  com  ne  suttiiia?... 
si  aixó  sols,  salta  à  la  vista. 
Si  per  qualsevol  desgracia, 
qui  ho  ha  de  fé  e3  vergonyós 
per  mes  que  hi  fassi  un  esfors, 
ja  li  treu  tota  la  gracb: 
del  modo  qu'aixó  ks  presenta, 
s'hi  posa  tot  lo  que  hi  càpiga. 

^AK.  (Convensut.) 

Ja  hi  fa*é  tot  lo^que  sàpiga, 
crech  que'n  quedarà  contenta: 
si  acas,  ja'm  darà  un  consell. 

€on.      A  xis  que  vinga  i  papà, 
ell  maieix  lo  probara. 

Lluí.  {Estranyat .) 

(També  l'ha  de  probà  à  n'ell? 
ara  menos  ho  comprenen.) 

Car.  {Estranyat  ) 

Ara  si  que  m'ha  atrapat. 
Es  dir,  que  haig  de  ser  probat 
pel  seu  papà?  (No  ho  entenen.) 
Que  m'ha  de  fer  si  s  pot  dir? 

Con.     Te  que  probarli  la  véu. 

Car.  {Mes  estranyat) 

(La  veu  per  casarms?) 

Lluí.  (Ay  Deu. 

També  m'ho  deurà  fé  à  mi.) 

Con.     Te  de  sabé  de  cantà. 

Car,      Cantà  ray,  no'm  desespera, 
(aquesta  vol  un  tronera 
que  ho  fassi  tot.)  Ja  veurà. 

—Música— 


Carlos 

Jo,  miri,  soch  jove,  que  salto,  que  ballo 
que  corro  que  crido,  que  jugo  per  tot, 
so  fet  un  tronera,  ab  tota  la  fo^ma 
y  àtotas  las  noyas  m*  agrada  fé  l4  os 
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jo  faig  caram  bolas,  jo  jugo  al  tresillo 
al  monte  y  al  burro,  y  a  tot  altre  jóch.  • 
Retiro  à  las  quatre  de  la  matinada 
y  encara  à  mí  4m  sembla  que  es  massa  dejorn* 
no  hi  ha  pas  c&p  trueno,  que  jo  no  m4  hi  trovi 
pues  per  fé  gatsarasme  pinto  tot  sol- 
y  doüas  y  homes,  mitx*ns  y  canalla 
tothom  me  senyala,  y  4m  coneix  tothom 
en  balls  y  teatios,  cafès  y  cassinos 
ja  tots  m*  anomenan  per  lo  fill  del  tró 
pues  soch  un  tronera  que  salto,  que  ballo 
que  corro,  que  crido,  que  jugo  per  tot. 

CONSUELO 

iDeu  meu!  quina  llengua  que  te  mes  llaugera, 
si  sembla  quant  parla  que  ?agi  ab  vapor 
y  corra  que  corra,  en  lloen  se  detura  ' 
y  s4  aca\a  al  últim  no  eLtenén  ni  un  mot 
M'  ha  dit  tantes  ccsas  que  sembla  mentida* 
si  ics  lo  que  esplica  jaforamitj  mort. 
mes  per  eo  m4  agrada  molt  mes  que  noT  altre 
que  s4  explica  al  menos  un  xiquet  milió.  ' 

Lluís 

i Ay,  ay  í  que  aquet  ximple  4m  pendrà  la  xicota 
puig  veig  qu4  enibhona  molt  mes  que  noio* 
ella  se  l4  escolta,  ell  veig  que  la  mira,  ' 
y  ja  no  *s  recorden  de  que  no  estan  sols 
J o  per  ço  encai  a  tin»  h  grans  esperansas, 
Perquè  m4  ha  dit  ella  que  sab  ma  passió, 
y  aquest  que  tan  parla,  eb  tot  lo  que  esplica 
quant  aclarat  siga,  serà  un  tronerot. 

Carlos 

Però  en  cambi  si  à  una  r  ova 
tracto  de  fe  V  amor 
tinch  paraulas  mes  dolsas 
que  tot  lo  tío'.s  del  mon; 
l4  hi  dono  una  mirada 
que  mostri  compassió 
y  ja  puch  di  que  s4  meva 
puig  r  hi  he  Üetxat  lo  cor. 

Consuelo  i  Lluís 

-Ay.Ay!  quina  palica  Renoy  quina  palica 

que  veig  que  te  '1  minyó         que  veig  que  té  '1  minyó  - 

per  que  diu  que  à  las  noyas  j  perquè  diu  que  a  las  noyas 
à  totas  roba  M  cor,  a  totas  roba  "i  cor, 

no  sé  com  deurà  fer'ho  si  josapiguésfer'ho 

mes  ha  de  ser  ditxós,  ja  fora  piou  ditxós 

si  sols  ab  la  mirada,  i  perquè  aixis  fletxaría 

las  enllassa  ab  1'  amor.  j  lo  de  lo  meu  amor. 

—Parlant— 

Car.      Ja'm  sembla  que  serviré 

per  lo  que  vostè  's  proposa. 
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Con.      Ja  veurà,  aixó  es  una  cosa 
que  jo  no  li  puch  dir  ió, 
Si  ell  li  diu  que  oot  serví... 
Car.      No  haig  de  serví? 
Con.  Dqnchs  corrents, 

Car.      Gom  que  únch  tais  alicients 
desd'ara  li  dich  que  si. 
Sempre  km  sé  sortí  del  pas, 
com  toco  toias  las  tecias, 
tothom  me  diu:  com  t  ho  arreglas? 
ets  bo,  per  qualsevol  cas. 
La  vritat.  jo  tinch  lo  mm. 
tan  estudiat  ab  eccés, 
que  sense  cxajerà  rés 
so  k\  profeta  de  tothom. 
So  -1  cap  de  totas  las  grescas, 
y  'm  diu  si  se  de  canti? 
per  mi,  vostè  's  deu  pensà 
que  may  n'he  vist  de  mes  frescas. 
Ab  aixó  si  que  s'engnnya, 
jo  sol  serveixo  per  lot, 
perquè  he  estat  un  xicot 
que  mav  m'he  cuidat  d'  Espanya, 
sempre'de  mi,  m'he  cuidat, 
jo  he  estudiat  la  maneia 
de  poguerae  sé  un  tronera 
sens  sortir  perjudicat; 
en  tan  es  aixis,  que  sempre 
que  m'he  vist  eu  cap  perill, 
se  m'ha  fet  lo  mes  sencill 
y  à  tots  n'he  donat  exemple; 
jo  si,  que  may  dels  dinérs 
n'he  vulgut  ferne  bravatas; 
fins  soch 'del  Club  de  regatas; 
crech  que  ja  no's  pot  dir  me?, 
Jo  no  tinch  may  cap  secret, 
^och  aficionat  al  ball, 
faig  versos,  monto  à  c.iball 
y  també  tiro  '1  floret: 
jugo  al  billar;  la  ruleta 
com  no  hi  juga  ningú  mes: 
ul  tresillo,  al  ajedres, 
almonte:  Ah!  y  1'  escopeta 

(f^nt  signo  ab  los  dits) 
la  tinch  aqui,  de  cassà 
aixó  ni  sois  se  pregunta, 
allà  hont  lo  meu  uil  apunta, 
es  forsós,  hi  haig  de  toc^: 
vostè  ws  creu  qu  ?  tot  es  hú , 
tinch  mil  generós  de  vidas, 
y  en  fi...  (que  per  dir  mentirlas, 
no  crech  que  'm  guanyi  ningú.) 
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Con.      (Gracias  à  Deu,  qu'ha  acabat!) 
Car.      (Crech  qu'  estarà  satisfeta.) 
Lluí,     (Ja  te  la  llengua  ben  neia, 

quin  xarlatant.) 
CoN-  (Que  es  pesat.) 

(Se  sent  soroll  de  trencar  se 
una  cosa  de  vidre  ó  pedra. \ 
Car.     Que  passa?  7 
Con.  ;Que  ha  es?àt  aixo? 

Dispensin.  Vejàm  lo  que  es? 

en  vj.) 

Car.      (Fugi,  no  faltava  mes! 

(Quedém  to  s  dos  sols,  millój 


ESCENA  IX. 
CARLOS  y  LLU1SET 

(Pausa) 

Lluí.     (Nos  quedem  sols,  maln,  malo.) 

Car.      (Li  hauré  de  buscar  rahons.) 

(Decidit.) 
Permétim  dugas  paraulas. 

Lluí.     Digui.  (No'm  fia  gens  de  goig.) 

Car.      Vostè  à  n  aqui,  perquè  hi  ve? 

Lluí.  fJV&  sabent  que  dir.) 

Jo?..  1 

Car.  Sí,  no  gasti  cansons. 

Lluí.  [Espantat.) 
Jo  vinch... 

Car-  Per  ella,  m'ho  penso. 

Donchs,  ó  be's  desdiu  d'aixó, 
ó  no  tinch  res  mes  que  dirli 
qu'un  dels  dos  sobra  à  n'el  mon. 

Lluí.     No  pas  jo;  si  acés  vostè. 

CAR.  (Cremat,) 

Pues  li  torno  à  dí,  un  dels  dos: 
ja  tinch  la  paraula  d'ella, 
y  no  m'agradan  estorbs. 

Lluí.     Donchs  jo  l'he  guanyat  per  ma, 
primé  l  he  tinguda  jo. 

Car.  (Resolt.) 
Es  mentida,  ho  sent? 

Lluí.  (Espantat) 

r-         .r   *z      -i  <Te  m<>dos} 

Car.      Vostè  aquí  ha  sentit  fa  poch 
com  ella  me  la  donava; 
y  si  haig  de  perdre  la  sort 
per  las  sevas  mangaaiilas, 
sens  esperar  poch  ni  molt 
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li  prometo  que... 

(kmenassantlo  y  tocantlo.) 
Lluí.  (Espantat.) 

jNu'm  toqui! 
Car.      (Sembla  que  ja  li  faig  por.) 

Vaja,  que  espera!  Depressa, 

au,  comensi  à  tocà  M  dos 

que  aquí  fa  nosa. 
Lluí.  (M'agrada.) 
€ar.     Ja  m/esperaré  tot  sol 

Cuiti. 

(Trayentlo  d  empentas.) 

Lluí.  Ay,  ay,  no4 ni  rebregui, 

que  *s  creu  que  soch  un  ninot, 
per  fer  me  ai)à  d4  a<iuet  modu? 

Car.      Donchs  ereguim.  Y  ja  te  sort 

que  no  vull  desafiatlo. 
Lluí.  (Suplicant) 
Pero  escól·lim,  per  favor: 
que  no  veu  que  jo  1  estimo 
qu'  ella  es  toia  ma  ilusió 
que  sens  ella  no  puch  viurer 
que  'm  te  robat  fins  lo  cor?.. 

Car.     No  veig  re?,  per  mes  que  digui, 
no  l'estima- tan  com  jo... 

( Amenassant.) 
Y  ja  ho  sab,  si  oo's  desdeix 
de  las  sevas  intencions, 
juro  que4s  recordarà 
del  meu  nom  y  de  qui  soch; 
ho  té  entès? 

Lluí.  Si  senyó,  bueno; 

mes  vostè  compren... 

Car.  Xiton! 

Lluí  {Insistint.) 

Quan  en  Pascual  mkha  avisat, 
es  proba  qu'ella  de  tot 
ja  debia  està  enterada. 

€ar.      Es  dir  que...  Mireu  que's  molt! 

Lluí.     Jo  ja  estava  en  connivencia 
ab  en  Pascual  per  fé  aixó, 
li  vaig  dir  que  si  podia 
entrà  aquí  pel  seu  amor 
li  faria  un  regalet. 

Car.      (Igual  qu'  à  mi,  '1  piüastron.) 

També  hi  tenia  aquets  tractes. 

Lluí.     Vostè  també? 

(Mes  animat.) 

Car.  (Resolt ) 

Si  senytf. 

Lluí.  Donchs  sei  t  aixis.  en  Pascual.. 
Car.     Just,  per  tocar  mes  quartots 
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Lluí 


haurà  empleat  aquet  medi 
per  trobat-nos  junts  los  dos, 
Cregui,  li  costarà  <;ara 
aquest*  feta. 


(Content.) 
Te  raho. 


fAra  ja  som  mesamichs.) 

(Amenassantlo .) 
Vostè  no  olvidi  tampoch 
qu'eila  te  de  ser  per  mi, 
ó  sino,  contis  per  mort. 

(Lliris  torna  d  espantar  se.) 


Dits  y  PASCUAL  que  vejent  à  Jos  dos  junts  diu 

Pasc     (Tots  dos  sols,  ay!  ay!  la  mare, 

si  que  m'hauré  divertit: 

ja  sabran  tota  la  trama.) 
Car.      Tu,  Pascual,  vínam  aqui.) 

(Al  veurel  l'agafan  pel  bras  los  dos.} 
Lluí.     Te  rahó,  si,  vinà,  escolta. 
Pasc     (Aixó  si  que's  compromís.) 
CAE.  (Per  Lluis.) 

Lo  senyo  aquí,  perifué  hi  ve? 
Lluí.     Just,  lo  mateix  que  jo't  dich, 

que  ve  à  ferhi  «qui  'i  senyó? 
Pasc.  (No  sabent  que  dir.) 

i  Vostès  diràn. 
Car.  (Admirat) 


M'agrada,  home,  m'agrada. 
Pasc     La  vritat,  es  que's  aixis. 

(A  Carlos.) 

Vostè  à  aqui,  no  hi  ve  per  ella? 
Car.     Si  senvó. 

Pasc.  Y  vostè?  (A  Llu 

Lluí.  Jo,  si. 

Pasc.  (Resoha.) 

Donchs ja  ho  tenen  esolicat, 
Car.     D'aquest  modo  es  molt  sencilL 

Mes  tu  y  jo,  com  vam  auedar? 
Pasc  Ja  veur  à,  vostè  m  va  dir 
que  la  noya  li  agradaba, 
y  si  jo  ab  lo  meu  enginy 
lo  pogués  fé  entra  a  la  casa, 
un  cop  vostè  fora  à  dins 
ja  s'arreglaria. 
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Lluí. 


Qu'hem  de  dir? 

(Xd  mirat.) 


Car. 


Entesos. 
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Pasc     Si  110  m'equivoco,  à  mi, 

me  sembla  que  ja  es  à  dintre. 
Car.      Y  jo  també  ho  crtch  aixis. 
Pasc     Dunchs  ja  he  complert. 
Lluí.  No  senyo; 

com  vares  queda  tu  ah  mi? 
Pasc     Ab  vostè.  'I  mateix  qu'  ab  ell. 
Car.      Mes  veyent  i'  inteüció  vil 

del  senyo,  respecte  ab  eila, 

perquè  li  davas  avis? 
Lluí.     Està  ela,  perquè  n'hi  davas 

veyent  qu/^a  per  l'estil 

de  la  meva?... 
Car.  (A  Lluis.) 

Vostè  calli. 
Pasc     D'aquet  modo  no  n'eixim, 
Car.     Pere  no  veus  que'ns  trobem, 

que  segons  le  sernó  diu 

ja  te  la  paraula  dk  ella? 
Pasc  Bé. 

Car.         Y  que  jo  també  la  tinch? 
Pasc     Donchs  no  tenen  mes  que  fer: 

are  à  ella  toca  escullir." 
Car.      Pues  aixis  no  es  necessari 

que't  dem  propina. 
PASC.  (Cremat.) 

Jo't  flich. 

(Adios,  ja  no  cobraré.) 
CAR.  (Ab  intenció.) 

Després  m'ho  podias  dir, 

que  ja  habia  estat  casada? 
PASC  (Admirat.) 

Com? 

Car.  Que  ja  ha  tingut  marit. 

Pasc  (Mes  admirat.) 

Ella! 

Car.  Just. 

PASC  (Burlantsen.) 

Ca!  La  Consuelo, 

ja  estat  casada?  ni  'ls  mils. 
Car.      Que  vols  dir? 
Pasc.  (Rient,) 

Fugi  home,  fug 
Car.      Ella  mateixa  m'ho  ha  dit. 
Pasc.  (Rient.) 

Pues  l'ha  enganyat. 
Car.  Ca!  No  hi  pass 

Ja  veuiàs  quan  ella  ho  diu 

es  senyal... 
PaSC.  (Rient  sempre.) 

Deixem'ho  corre. 
Car.  (Insistint,) 
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No  senyor. 
Pasc.  {Trist.) 

(Adios,  pistrinchs.) 
Lluí.      Però  com  ha  d'arreglarse? 
Car.      Arreglarà*?  Es  molí  sencill 

que  vostó  la  deixi  està. 
Lluí.     D'aquet  modo  no  m'hi  avinch. 
Car.  (Fent  l  acció.) 

Per  forsa,  y  si  no  l'escanyo. 

i  Si  qirestaria  bonicb! 
Pasc     Y  ara  quant  vindrà  '1  senyó, 

deuhen  estar  dicidits 

per  cantà,  pues  es  l' objecte 

que  à  n'aqui  fIs  ha  fet  vení? 
Car.      Y  donchs,  home,  per  supuesto. 
Pasc.     (Si  que  quedaràn  lluits.) 
Car.      Pero  tu  4m  vols  esplicar 

per  quin  objecte,  quins  fins 

l'home  que's  casi  ab  sa  filla 

te  de  cantà? 
Pasc.  (Sorprès.) 

Que  vol  dir? 
Car.      Perquè  'm  vol  probar  la  veu? 
Pasc  {Mes  sorprès,) 

La  veu? 
Lluí.  Just. 
Car.  Per  qoin  motiu? 

Pasc.  (No  otinant  lo  que  vol  àir.y 

(No  'los  entench  d'una  paraula.) 
Lluí.     S'ha  vist  cosa  per  i'rstil? 
PaSC.  (Atinanthi.) 

Home,  aixó  es  molt,  natural, 

per  lo  qu'  han  de  fer! 

CAR.  {Estranyat.) 

iQue  dius! 
Pasc     Que  no'is  ha  dit  res  la  noya? 
Car.      Ella,  fa  poch  à  n'aqui, 

ha  dit  qu'estava  etuerada 

del  meu  amor. 
Lluí.  Com  de  mi. 

Pasc     Y  no  han  parlat  de  res  mes? 
Car.     Cap  mes  paraula. 
PaSC.  (Sorprès.) 

No?  [En  fi! 

Mes  ella  com  ho  sabia? 
Car.      Per  tú 
Pasc.  Per  mi? 

Lluí.  Per  tú,  si. 

Pasc     Pero  si  may  n'hi  he  par.aü 

(Quin  euredo!) 
Lluí.  (Es  divertit  ) 

Car.  (Cremat.) 
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Sembla  un  agregat  de  boigs 

No'ns  enteném. 
Pasg.  Pero,  fill 

si  ella  sols  no'ls  coneixia, 

com  volia  que  sentis 

un  amor  tan  de  repent?.. 

Oh!  y  à  tots  dos,  segons  diu. 
Car.  (Estranyat.) 

Donchs,  noy;  me  quedo  à  las  foscas, 
Lluí.     Pues  perquè  kns  has  fet  venir? 
Pasg     Es  dir,  que  no  sabeu  res 

del  asunto? 
Lluí.  Res. 
Car.  Ni  un  fil. 

Pasc     Donsas  jo  'ls  ho  esplicaré 

desfem  aquest  embolich. 
Car.      Gracias  à  Deu.  Apa,  aboca! 
Pasc.     Ja  veuràn,  lo  cas  precis 

d'haber  vingut  à  buscarlos 

es  lo  següent;  que  tenint 

D.  Ramon  una  gran  obra 

composta,  y  sent  amich 

dels  elojis  y  ovacions, 

quels  autors  solen  tenir, 

per  fé  lluhir  la  seva  filla, 

que  segons  ell  mateix  dia 

te  una  veu  qu^  ni  un  canari, 

va  detarminà  à  la  fi 

estrenada;  mes  després 

dels  mals  de  caps  y  fatichs 

que  li  va  costà  en&ejarla, 

à  n'els  dos  que  repartits 

ja  tenian  los  papers, 

han  donat  justos  motius 

de  no  pogué  encarregarsen, 

ni  de  satisíé  '1  desitj 

del  senyo,  respecte  l'obra. 

Vejentlo  jo,  pensatiu, 

y  sembiantme  aixó  un  gran  medi 

per  poguer  d'ells  obtenir 

una  ocasió  molt  propicia 

de  ferlos  entrà  aqui  dins, 

vaig  determinarme  à  dir. i 

que  jo  íl  podria  servir 

de  dos  joves,  que  sens  duple 

ho  farian  tot  seguit, 

franca  nien  t,  perquè  contava 

que  vostès  sent  aixerits 

compendrian  ja  la  trama 

y  s'en  sab:  ian  sortir. 
Car.  (Sorprès.) 

Si  qran  vas  vení  à  buscarme, 
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tú,  tot  aixó  'm  'gueses  dit 

no  hi  hauria  cap  enredo. 
Lluí.  {Sorprès.) 

Està  clà,  donant  l'avis 

de  tot  aixó,  un  s'arregla. 
Car.  {Cremat.) 

Be,  que  haguera  fet,  mosquií? 
Lluí.  (Sofocat.) 

No  4m  maltracti,  ho  sent? 
Pasc.  Silenci! 
Car.      Donchs  que  calli. 
Pasc.  Déxil  dir, 

(À  Lluis.) 

Y  vostè  no  tingui  agallas. 
Car.      De  manera,  donchs,  qu'aixis 

no  sab  res  del  meu  amor, 

ni  '1  delsenyoi? 
Pasc.  Clar  que  si. 

Car.     Si  qu'anava  errat  de  comptes: 

ara  comprench  lo  que  ha  dit; 

jo  parlava  d'una  cosa 

y  ella  d'  un  altra,  jlnfeüs! 
Lluí.     Donchs  que'm  de  fer? 
Pasc.  Lo  següent. 

Lo  senyó  està  per  venir; 

éll,  segons  han  dit  vostès 

te  de  probarios. 

(Assentiment  per  part  de  Carlos  y  Lluis.) 
Aqui 

donchs,  no  hi  ha  cap  mes  sortida 
que  fer  tot  lo  qu'eíla  ha  dit, 
si  volen  fer  sa  conquista. 
Car.      Tirem  al  dret. 
Lluí.  (Resolut.) 

Oh!  y  per  mi. 
(Carlos  l' amenassa  al  sentir  aixó  y  ell  sc  estemordeioc.\ 
Pasc.     Pero,  ja  sabrà  cantar? 
Car.  (Rient.) 

Y  ca!  si  may  s'en  ha  vist 
de  mes  frescas. 

Lluí.  Ja  ho  veuràn. 

Car.     Vejàm,  próbiu. 

Pasc  Just,  aixis, 

qu  ho  probi. 
Lluí.  (Sofocat.) 

No,  no;  ara  no. 

Pasc.     Donchs  quant? 

Car.  (Cremat  y  amenasantlo .) 

Que  bo  probi  li  dich> 

ó'si  no.,. 

Pasc.  Si  home,  probiu, 

y  direm  si  pot  servir. 
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Lluí.  (Sofocat.) 

Ja  ho  faré  mes  no  sken  burlin. 

Pasc.  (Que  es  animal!) 
Car.  (Jojaiich.) 

Lluj-.  Vaig  à  cantals'hi  uuas  coplas. 

Pasc  Bravo! 

Car.  Si,  'ls  goigs  de  Sant  Prim. 

—Música— 

Lluís      Jo  compar'hu  las  senyoras 


ab  las  merengas; 
puig  que  totas  ^on  molt  bonàs 
totas  amenas: 
sols  hi  ha  un  defecte 
qu*  aquell  que  4n  menja  massa 
se  l6  hi  indigestan. 

Vareig  teni  una  xicota 
ab  cara  hermosa: 
sens  sogres,  ni  familia 
y  ab  molta  bossa: 
pró  ab  un  defecte 
qu6  era  molt  geperuda 
y  à  mes  guerrella. 

—Parlant— 

Lluí.     Que  tal? 

Pasc.  Be  home!  M'agrada. 

(A  Car  los) 
Que  li  sembla? 
Car.  (Rient.) 

Quina  veu! 
PASC.  (Veyentla  vent.) 

Ella. 

Lluí.  (Que  riuhen?) 

Car.  (A  Pascual.) 

A  ferho  tal  com  hem  dit. 

ESCENA.  XI 
Dits  y  CONSUELO 

€on.      Senyors,  me  dispensaran 

la  meva  ausencia.  jo  ho  sento: 
ha  sigut  que  la  minyona 
ha  trencat  los  dos  floreros 
tot  espoLant,  y  aixó  sols... 

Car.      Senyoreta,  cap  empenyo 
en  sapigué... 

(Trucan.) 
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Con.  Jaesaqui 
Pasc     Vaig  à  obri. 

(A  Carhs.) 

A  lo  ditxo. 
(S'en  và.) 

Car.  Bueno. 

ESCENA  XII 

Dits,  menos  PASCUAL. 

Con.  (Mirant  al  forci.) 

Ja  tenim  aquí  al  papà. 
Car.      Donchs  preparem  s  per  la  prjba. 
Con.      Si  va  bé,     de  í-é  una  obra 

que  grau  g  oiia  'ns  donarà. 

ESCENA  ÚLTIMA 


Tots  menos  PASCUAL,  que  sortirà  después  quant 
l'hi  toqoi 

Ram.  (Arrivant  cansat. ,) 

Fa  molt  temps  que  nresp^ravan? 
C\r.     Ca!  No  senyor. 
Con.  Si,  un  ratet. 

Ram.      Ja  deuhen  està  enterats 

de  lo  que  tenen  de  fer? 
Car.     Ja  4ns  ho  ha  dit  la  seva  filla.... 
Ram.  (Agafant  papers  de  música.) 

Donchs  comensém? 
Car.  Comensem. 
Ram.     Qui  dels  dos  es  el  tenoi? 
Car.      Jo...  ah  no,  '1  senyor.  (No  ho  sé)  (A  Lluis.) 

si  ho  es,  pero...) 
Ram.  (AL'uis.) 

Ah,  donchs  miri, 
à  n'aqui  te  '1  seu  papé. 

(Carlos  y  Consuelo  fardn 
çrtipo  apart,  mentres  don~ 
Ramon  ensenyarà  la  nota 


d  Lluiset.) 


Car.      Jo  senyorela,  he  viugut 

à  n'aqui  ab  lo  doble  intent, 
perdirli  que  vostè  cm  sembla... 

Ram.  (A  Lluis.) 

Un  sol,  home,  que  no  ho  veu? 

Car.      Que  Padoro,  que  1  estimo. 

Lluí.  (Solfejant.) 
Fà... 
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Ram.  No  home,  que  es  un  ré. 

Lluí.     (SI  de  esta  salgo  y  no  muero... 

Si  no  sé  lo  qu-  es  solfeix.) 
Car.      Per  lo  tant  eontéatím  prompte, 

diguim  lo  que  per  mi  sent, 

y  'm  faià  h  hom*  mes  felis... 
CON.  (Estrany ida.) 

Mes  qu «.  tinch  de  dirli? 
Lluí.  (Solfejant )  R). 

Car.      Lo  que  senti. 
Lluí.  (Solfejant.) 
_  Si,  fà,  sol. 

RAM.  (Enfadat.) 

Vostè  si  qu'està  seré 

per  no  dirii  qu'  està  núvol. 
Con.  (x±b  importància.) 

Sento  molt. 
9AR-  Que's  lo  que  sent? 

Lluí.     Fa,  si,  re  (Solfejant) 
CoN-  Pero  *1  papà 

no  fa  molt  m'ha  compromès. 
Car.  (Trist.) 

Com,  promesa! 
Lluí.  r6,  mi,  fà. 

Ram.     No  senyó,  que  es  fa,  rai.  ré. 

(Enfadat  ) 

Ja  he  acabat  la  paciència. 
Lluí.     (Ay  qu'aixó  va  malament.) 
Ram.     Pero  si  no  sab  llegiria. 
Lluí.     Ni  cantar,  ni  solfa  sé. 
Ram.     Donchs  à  que  ha  vingut? 
Car,  Posantse  al  mifj.) 

.        ,  Dispensi, 

jo  li  aclararé  al  moment. 

Estimant  la  seva  filla 

lo  maieix  que  'i  senyoret, 

hem  vingut  sens  sapiguerho 

T  un  del  altre,  pro  ab  l'intent 

de  finji  -Is  dos  que  canlavam 

enganyant  à  to  s  vostès 
Ra.m.     Donchs  que  m'ha  r)ii  en  Pascual? 
Car.      Lkhem  enganyat  igualment. 

(Fem  que  no  perdi  lVm».leo.) 
Ram.     Pascual.  (Cridem) 
Pasc  Que  se  l'hi  ofereix?      (Surtin  t) 

Ram.     No  m<  has  dit  que  'ls  coneixias?  {Enfadat) 
Pasc.      Si  sens  ó  ja  fà  molt  temps.  (Espantat.) 
Kam.     Donchs  perquè  m'has  enganyat 

de  qué  cantavan  tan  bé? 
Pasc.  ^Perquè?... 

Car-  Be,  vaja  perdoni  '1  (Suplicant) 

que  ho  ha  fet  sens  mal  intent. 
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Pasc     Perd  on  i  m..  .. 

Ram.  Bueno,  y  cxnàddo. (Desprès  de  pensar 

si  perdonar  lo  ò  no 
Pasc.      Gracia  s.  {Content) 
Ram.  (Glòria,  que  t'has  fel)  (tirant  los  paper s 

sobre  la  taula.) 

Car.      Per  lo  tant  jo  l'hi  demano 

que  'ns  dispensin,  pu^g  jo  crech 
que  '1  irovarla  compromesa 
•  hem  errat  d'on  punt  no  mes. 

—Música— 

Consuelo  y  desprès  tots. 

Demaném  que  'ns  aplaudeixin 
si  no  ho  fan,  direm  tots  junts 
lo  mateix  que  en  la  sarsuela 
que  també  hem  errat  d4  un  punt. 
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